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Jelmagyarázat

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogi aktus tervezetében javasolt jogalaptól függ.)

A jogi aktus tervezetének módosításai

A Parlament kéthasábos módosításai

A törlést félkövér dőlt betűk jelzik a baloldali hasáb szövegében. A 
szövegváltoztatást félkövér dőlt betűk jelzik mindkét hasáb szövegében. Az 
új szöveget félkövér dőlt betűk jelzik a jobb oldali hasáb szövegében.

A módosítások fejlécének első és második sora a vizsgált jogi aktus 
tervezetének érintett szakaszára utal. Ha a módosítás már létező – a jogi 
aktus tervezetével módosítani kívánt – jogi aktusra vonatkozik, a fejléc egy 
harmadik és egy negyedik sort is tartalmaz, amelyek a létező jogi aktusra és 
annak érintett rendelkezésére utalnak.

A Parlament módosításai egységes szerkezetbe foglalt (konszolidált) 
szöveg formájában

Az új szövegrészeket félkövér dőlt betűk jelzik. A törölt szövegrészeket a ▌ 
jel jelzi vagy azok át vannak húzva. A szövegváltoztatást a helyettesítendő 
szöveg törlésével vagy áthúzásával és a helyébe lépő új szöveg félkövér dőlt 
szedésével jelzik.
Ettől eltérően a szolgálatok által a végleges szöveg kialakítása érdekében 
bevezetett, kimondottan technikai jellegű módosításokat nem kell jelölni.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

a járművezetéstől való egyes eltiltások uniós szintű hatályáról szóló európai parlamenti 
és tanácsi irányelvre irányuló javaslatról
(COM(2023)0128 – C9-0036/2023 – 2023/0055(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2023)0128),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére 
és 91. cikkének (1) bekezdésére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a 
Parlamenthez (C9-0036/2023),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,

– tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 2023. június 14-i véleményére1,

– a Régiók Bizottságával folytatott konzultációt követően,

– tekintettel eljárási szabályzata 59. cikkére,

– tekintettel a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság jelentésére (A9-0410/2023),

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát másik 
szöveggel váltja fel, lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a 
Bizottságnak, valamint a nemzeti parlamenteknek.

1 HL C 293., 2023.8.18., 133. o.
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Módosítás 1

Irányelvre irányuló javaslat
6 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Ezen irányelv végrehajtása azonban 
nem teheti szükségessé a közlekedési 
jogsértések meghatározására vonatkozó 
nemzeti szabályoknak, azok jogi jellegének 
és az ilyen jogsértések esetén 
alkalmazandó szankcióknak a 
harmonizálását. Kiemelendő, hogy a 
járművezetéstől való eltiltások uniós szintű 
hatályáról attól függetlenül kell 
gondoskodni, hogy a nemzeti intézkedések 
közigazgatási vagy büntetőjogi 
intézkedésnek minősülnek-e a jogsértés 
helye szerinti tagállamban.

(6) Ezen irányelv végrehajtása során 
azonban tiszteletben kell tartani a 
szubszidiaritás elvét, és a végrehajtás nem 
teheti szükségessé a közlekedési 
jogsértések meghatározására vonatkozó 
nemzeti szabályoknak, azok jogi jellegének 
és az ilyen jogsértések esetén 
alkalmazandó szankcióknak a 
harmonizálását. Kiemelendő, hogy a 
járművezetéstől való eltiltások uniós szintű 
hatályáról attól függetlenül kell 
gondoskodni, hogy a nemzeti intézkedések 
közigazgatási vagy büntetőjogi 
intézkedésnek minősülnek-e a jogsértés 
helye szerinti tagállamban. A 
járművezetéstől való eltiltás uniós szintű, 
a vonatkozó nemzeti szabályok meglévő 
jogi korlátain belüli alkalmazása során a 
tagállamoknak törekedniük kell arra, 
hogy a lehető legnagyobb mértékben 
összehangolják döntéseiket.

Módosítás 2

Irányelvre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) Mivel az ittas járművezetés 
(nevezetesen a jogszabályok által 
megengedett legmagasabb értéket 
meghaladó véralkoholszinttel történő 
vezetés), a sebességhatár túllépése (tehát az 
adott út- vagy járműtípusra hatályban lévő 
sebességkorlátozások túllépése) és a 
kábítószer hatása alatt történő járművezetés 
a közúti balesetek és halálesetek fő okai 
közé tartozik az Unióban, az ilyen 
jogsértésekkel kapcsolatos ügyekben a 

(10) Mivel az ittas járművezetés 
(nevezetesen a jogszabályok által 
megengedett legmagasabb értéket 
meghaladó véralkoholszinttel történő 
vezetés), a sebességhatár túllépése (tehát az 
adott út- vagy járműtípusra hatályban lévő 
sebességkorlátozások túllépése), valamint a 
kábítószer és a pszichoaktív anyagok 
hatása alatt történő járművezetés a közúti 
balesetek és halálesetek fő okai közé 
tartozik az Unióban, az ilyen 



RR\1292371HU.docx 7/32 PE751.805v02-00

HU

lehető legnagyobb gondossággal kell 
eljárni, így ezen irányelv alkalmazásában 
az említett jogsértések „a közúti 
közlekedésbiztonságot súlyosan 
veszélyeztető közlekedési jogsértésnek” 
tekintendők. Továbbá az áldozat halálával 
vagy súlyos testi sérülésével végződő 
közlekedési jogsértések a súlyosságukra 
való tekintettel szintén súlyos 
bűncselekménynek tekintendők.

jogsértésekkel kapcsolatos ügyekben a 
lehető legnagyobb gondossággal kell 
eljárni, így ezen irányelv alkalmazásában 
az említett jogsértések „a közúti 
közlekedésbiztonságot súlyosan 
veszélyeztető közlekedési jogsértésnek” 
tekintendők. Továbbá az áldozat halálával 
vagy súlyos testi sérülésével végződő 
közlekedési jogsértések vagy az érvényes 
vezetői engedély nélküli járművezetés a 
súlyosságukra való tekintettel szintén 
súlyos bűncselekménynek tekintendők.

Módosítás 3

Irányelvre irányuló javaslat
12 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12) A járművezetéstől való eltiltást 
elrendelő tagállamnak (a továbbiakban: a 
jogsértés helye szerinti tagállam) 
értesítenie kell az érintett személy vezetői 
engedélyét kiállító tagállamot (a 
továbbiakban: kiállító tagállam) az adott 
személy tekintetében legalább egyhónapos 
időtartamra elrendelt, járművezetéstől való 
eltiltásról, hogy ezzel elindulhassanak a 
járművezetéstől való eltiltás uniós szintű 
hatályának biztosításához szükséges 
eljárások. Ezt az értesítést a tagállamok 
közötti gördülékeny, megbízható és 
eredményes információcsere biztosítása 
érdekében szabványos tanúsítvány útján 
kell továbbítani.

(12) A járművezetéstől való eltiltást 
elrendelő tagállamnak (a továbbiakban: a 
jogsértés helye szerinti tagállam) 
értesítenie kell az érintett személy vezetői 
engedélyét kiállító tagállamot (a 
továbbiakban: kiállító tagállam) az adott 
személy tekintetében legalább egyhónapos 
időtartamra elrendelt, járművezetéstől való 
eltiltásról, hogy ezzel elindulhassanak a 
járművezetéstől való eltiltás uniós szintű 
hatályának biztosításához szükséges 
eljárások. Ezt az értesítést a tagállamok 
közötti gördülékeny, megbízható és 
eredményes információcsere biztosítása 
érdekében szabványos tanúsítvány útján 
kell továbbítani, legkésőbb tíz 
munkanappal a vezetéstől való eltiltást 
elrendelő határozatot követően. A 
tanúsítvány továbbítását és az egyéb 
szükséges információk ezen irányelv 
alkalmazásával kapcsolatos cseréjét a 
tagállamok nemzeti kapcsolattartó pontjai 
között a vezetői engedélyek uniós 
hálózatán (RESPER) keresztül kell 
végrehajtani.

Módosítás 4
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Irányelvre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) A szabványos tanúsítványnak 
legalább az ezen irányelv megfelelő 
végrehajtását lehetővé tevő adatokat 
tartalmaznia kell, nevezetesen a jogsértés 
helye szerinti tagállam járművezetéstől 
való eltiltást elrendelő hatóságát, az 
elkövetett, közúti közlekedésbiztonságot 
súlyosan veszélyeztető közlekedési 
jogsértést, az ebből eredő, járművezetéstől 
való eltiltást, az érintett személyt és az 
eltiltás elrendeléséhez követett eljárásokat. 
E tanúsítványt a kiállító tagállam hivatalos 
nyelvére vagy a kiállító tagállam által 
elfogadott bármilyen egyéb nyelvre is le 
kell fordítani, hogy a címzett azt gyorsan 
feldolgozhassa. A szabványos tanúsítvány 
csupán ezeknek az információknak a 
biztosításával anélkül garantálhatja az 
eredményességet, hogy aránytalan vagy 
túlzott mennyiségű információ 
megosztására kötelezné a tagállamokat.

(13) A szabványos tanúsítványnak 
legalább az ezen irányelv megfelelő 
végrehajtását lehetővé tevő adatokat 
tartalmaznia kell, nevezetesen a jogsértés 
helye szerinti tagállam járművezetéstől 
való eltiltást elrendelő hatóságát, az 
elkövetett, közúti közlekedésbiztonságot 
súlyosan veszélyeztető közlekedési 
jogsértés leírását, az ebből eredő, 
járművezetéstől való eltiltást, az érintett 
személy azonosító adatait és az eltiltás 
elrendeléséhez követett eljárásokat. E 
tanúsítványt a kiállító tagállam hivatalos 
nyelvére vagy a kiállító tagállam által 
elfogadott bármilyen egyéb nyelvre is le 
kell fordítani, hogy a címzett azt gyorsan 
feldolgozhassa. A szabványos tanúsítvány 
csupán ezeknek az információknak a 
biztosításával anélkül garantálhatja az 
eredményességet, hogy aránytalan vagy 
túlzott mennyiségű információ 
megosztására kötelezné a tagállamokat.

Módosítás 5

Irányelvre irányuló javaslat
20 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(20) Ezen irányelv megfelelő 
végrehajtása szoros, gyors és eredményes 
kommunikációt feltételez az érintett 
illetékes nemzeti hatóságok között. Ezért a 
tagállamok illetékes nemzeti hatóságainak 
szükség esetén a megfelelő csatornákon 
keresztül egyeztetniük kell egymással. 
Ezenkívül egyedi, jól meghatározott 
esetekben a kiállító tagállamnak és a 
jogsértés helye szerinti tagállamnak 
haladéktalanul közölniük kell egymással 
az ezen irányelv alkalmazásához 
kapcsolódó lényeges információkat. Erre a 
járművezetéstől való eltiltásokat uniós 

(20) Ezen irányelv megfelelő 
végrehajtása szoros, gyors és eredményes 
kommunikációt feltételez az érintett 
illetékes nemzeti hatóságok között. Ezért a 
tagállamok illetékes nemzeti hatóságainak 
szükség esetén egyeztetniük kell 
egymással. Ezenkívül egyedi, jól 
meghatározott esetekben a kiállító 
tagállamnak és a jogsértés helye szerinti 
tagállamnak közölniük kell egymással az 
ezen irányelv alkalmazásához kapcsolódó 
lényeges információkat, legkésőbb tíz 
munkanappal a járművezetéstől való 
eltiltásokat uniós szinten érvényesítő 
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szinten érvényesítő intézkedések 
elfogadása, mentesülési okok alapján 
hozott határozatok, a járművezetéstől való 
eltiltások befejeződése és az eredetileg 
elrendelt, járművezetéstől való eltiltásokat 
érintő körülmények esetén kerülhet sor.

intézkedések elfogadásáról szóló 
határozat, valamint mentesülési okok 
alapján hozott határozatok elfogadása, a 
járművezetéstől való eltiltások 
befejeződése és az eredetileg elrendelt, 
járművezetéstől való eltiltásokat érintő 
körülmények után.

Módosítás 6

Irányelvre irányuló javaslat
21 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21) A járművezetéstől való eltiltásról 
kapott értesítést és annak uniós szintű 
érvényesítését követően a kiállító 
tagállamnak haladéktalanul tájékoztatnia 
kell az érintett személyt, hogy lehetővé 
tegye számára az alapjogok, például a 
meghallgatáshoz való jog gyakorlását és a 
határozatok illetékes nemzeti bíróságok és 
igazságszolgáltatási fórumok előtti 
megtámadását.

(21) A járművezetéstől való eltiltásról 
kapott értesítést és annak uniós szintű 
érvényesítését követően a kiállító 
tagállamnak legkésőbb hét munkanappal 
az értesítést követően tájékoztatnia kell az 
érintett személyt, hogy lehetővé tegye 
számára az alapjogok, például a 
meghallgatáshoz való jog gyakorlását és a 
határozatok illetékes nemzeti bíróságok és 
igazságszolgáltatási fórumok előtti 
megtámadását.

Módosítás 7

Irányelvre irányuló javaslat
25 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(25) A gördülékeny, megbízható és 
eredményes információcsere érdekében 
ezen irányelv alkalmazásában mindegyik 
tagállamnak nemzeti kapcsolattartó pontot 
kell kijelölnie. Ezenkívül gondoskodniuk 
kell arról, hogy nemzeti kapcsolattartó 
pontjaik együttműködjenek az ezen 
irányelv hatálya alá tartozó, 
járművezetéstől való eltiltások 
érvényesítésében közreműködő illetékes 
hatóságokkal, különösen annak érdekében, 
hogy minden szükséges információt kellő 
időben megosszanak.

(25) A RESPER-en keresztül folytatott 
gördülékeny, megbízható és eredményes 
információcsere érdekében ezen irányelv 
alkalmazásában mindegyik tagállamnak 
nemzeti kapcsolattartó pontot kell 
kijelölnie. Ezenkívül gondoskodniuk kell 
arról, hogy nemzeti kapcsolattartó pontjaik 
együttműködjenek az ezen irányelv hatálya 
alá tartozó, járművezetéstől való eltiltások 
érvényesítésében közreműködő illetékes 
hatóságokkal, különösen annak érdekében, 
hogy minden szükséges információt kellő 
időben megosszanak.
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Módosítás 8

Irányelvre irányuló javaslat
26 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(26a) A felülvizsgálat hatókörén belül a 
Bizottságnak az ezen irányelv 
végrehajtásáról szóló jelentésébe bele kell 
foglalnia annak a lehetőségnek a 
vizsgálatát is, hogy hasonló jogi keretet 
hozzanak létre az előéleti pontok 
rendszere tekintetében, beleértve a 
büntetőpontokra vonatkozó 
információcserét, valamint a pontok 
hozzáadásának vagy levonásának a 
jogsértés helye szerinti tagállam és a 
kibocsátó tagállam közötti átadását vagy 
megkettőzését.

Módosítás 9

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 3 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3. „felfüggesztés”: a vezetői engedély 
vagy a járművezetési jogosultság, illetve 
azok elismerése érvényességének 
ideiglenes korlátozása meghatározott 
időtartamra, illetve meghatározott 
időtartamra és egyúttal kiegészítő 
feltételek teljesítéséig;

3. „felfüggesztés”: a vezetői engedély 
vagy a járművezetési jogosultság, illetve 
azok elismerése érvényességének 
ideiglenes korlátozása meghatározott 
időszakra, illetve meghatározott időszakra 
és egyúttal kiegészítő feltételek 
teljesítéséig;

Módosítás 10

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 6 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

6. „a jogsértés helye szerinti 
tagállam”: az a tagállam, ahol a 
járművezetéstől való eltiltást elrendelték;

6. „a jogsértés helye szerinti 
tagállam”: az a tagállam, amelynek 
területén a járművezetéstől való eltiltást 



RR\1292371HU.docx 11/32 PE751.805v02-00

HU

eredményező közlekedési jogsértést 
elkövették, és ahol a járművezetéstől való 
eltiltást elrendelték;

Indokolás

A fogalommeghatározás összehangolása a járművezetéstől való eltiltásról szóló 98/C 216/01 
egyezményben használt fogalommeghatározással, HL C 216., 1998.7.10.

Módosítás 11

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 10 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

10. „érintett személy”: az a természetes 
személy, akivel szemben a járművezetéstől 
való eltiltást elrendelik;

10. „felelős személy”: az a természetes 
személy, akivel szemben a járművezetéstől 
való eltiltást elrendelik;

Indokolás

Összehangolás a határokon átnyúló jogérvényesítésről szóló irányelvvel.

Módosítás 12

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 11 pont – d a alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) érvényes vezetői engedély nélküli 
járművezetés a 2006/126/EK irányelvben 
meghatározottak szerint;

Módosítás 13

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok gondoskodnak arról, hogy 
ezen irányelvvel összhangban a 
járművezetéstől való eltiltás hatálya az 
Unió egész területére kiterjedjen, 

A tagállamok gondoskodnak arról, hogy 
ezen irányelvvel összhangban a 
járművezetéstől való eltiltás hatálya az 
Unió egész területére kiterjedjen, 
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amennyiben azt olyan személy tekintetében 
rendelték el, akinek a szokásos 
tartózkodási helye nem az adott 
tagállamban van, és aki másik tagállamban 
kiállított vezetői engedéllyel rendelkezik.

amennyiben azt olyan személy tekintetében 
rendelték el, akinek a szokásos 
tartózkodási helye az adott tagállamban 
vagy másik tagállamban van vagy ezek 
egyikében sem, és aki másik tagállamban 
kiállított vezetői engedéllyel rendelkezik 
vagy nem rendelkezik vezetői engedéllyel.

Indokolás

Az irányelvtervezet nem veszi számításba, hogy járművezetéstől való eltiltást olyan személlyel 
szemben is lehet alkalmazni, aki nem rendelkezik vezetői engedéllyel, ezért ezen személyek 
esetén – akik fokozott veszélyt jelentenek a közlekedésbiztonságra – is lehetővé kell tenni az 
uniós hatály érvényesítését.

Módosítás 14

Irányelvre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A jogsértés helye szerinti tagállam 
értesíti a kiállító tagállamot a 
járművezetéstől való eltiltásról, 
amennyiben azt egy hónapos vagy annál 
hosszabb időtartamra rendeli el olyan 
személy tekintetében, akinek a szokásos 
tartózkodási helye nem a jogsértés helye 
szerinti tagállamban van, és aki a kiállító 
tagállamban kiállított vezetői engedéllyel 
rendelkezik.

(1) A jogsértés helye szerinti tagállam 
a járművezetéstől való eltiltásra irányuló 
határozatát követően legkésőbb tíz 
munkanapon belül értesíti a kiállító 
tagállamot az eltiltásról, amennyiben azt 
egy hónapos vagy annál hosszabb 
időtartamra rendeli el olyan személy 
tekintetében, akinek a szokásos 
tartózkodási helye nem a jogsértés helye 
szerinti tagállamban van, és aki a kiállító 
tagállamban kiállított vezetői engedéllyel 
rendelkezik. A jogsértés helye szerinti 
tagállam értesíti az érintett személyt, ha 
szokásos tartózkodási helye nem a 
kibocsátó tagállamban van.

Módosítás 15

Irányelvre irányuló javaslat
4 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A jogsértés helye szerinti tagállam 
nemzeti kapcsolattartó pontja a szabványos 

(3) A jogsértés helye szerinti tagállam 
nemzeti kapcsolattartó pontja a szabványos 
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tanúsítványt kitölti, aláírja és közvetlenül a 
kiállító tagállam nemzeti kapcsolattartó 
pontjának továbbítja, amely továbbküldi 
azt a járművezetéstől való eltiltás uniós 
szintű hatályának biztosítása tekintetében 
illetékes hatóságnak. A jogsértés helye 
szerinti tagállam nemzeti kapcsolattartó 
pontja az érintett személy esetlegesen 
lefoglalt vezetői engedélyét és a 
járművezetéstől való eltiltást elrendelő 
eredeti határozatot vagy annak hiteles 
másolatát is továbbküldi a kiállító tagállam 
nemzeti kapcsolattartó pontjának. A 
jogsértés helye szerinti tagállam az eredeti 
határozatot vagy annak hiteles másolatát 
nem köteles lefordítani.

tanúsítványt kitölti, aláírja és közvetlenül a 
kiállító tagállam nemzeti kapcsolattartó 
pontjának továbbítja, amely továbbküldi 
azt a járművezetéstől való eltiltás uniós 
szintű hatályának biztosítása tekintetében 
illetékes hatóságnak. A jogsértés helye 
szerinti tagállam nemzeti kapcsolattartó 
pontja az érintett személy vezetői 
engedélyét – amennyiben azt lefoglalták – 
és a járművezetéstől való eltiltást elrendelő 
eredeti határozatot vagy annak hiteles 
másolatát is továbbküldi a kiállító tagállam 
nemzeti kapcsolattartó pontjának. A 
jogsértés helye szerinti tagállam az eredeti 
határozatot vagy annak hiteles másolatát 
nem köteles lefordítani.

Indokolás

A módosítás célja annak egyértelművé tétele, hogy nem minden eltiltás eredményeként 
foglalják le az elkövető vezetői engedélyét.

Módosítás 16

Irányelvre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a közúti közlekedésbiztonságot 
súlyosan veszélyeztető közlekedési 
jogsértés ismertetése és a járművezetéstől 
való eltiltás elrendeléséhez vezető tények;

b) a közúti közlekedésbiztonságot 
súlyosan veszélyeztető közlekedési 
jogsértés, valamint járművezetéstől való 
eltiltás elrendeléséhez vezető tények és 
okok ismertetése;

Módosítás 17

Irányelvre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az érintett személy neve és címe, 
vezetői engedélyének száma, valamint 
szükség esetén az érintett személy nemzeti 
személyazonosító okmányainak száma, ha 
rendelkezésre állnak;

c) az érintett személy neve és címe, 
vezetői engedélyének száma, valamint 
nemzeti személyazonosító okmányainak 
száma, a nemzeti személyazonosító 
okmányhoz kapcsolódó egyéb személyes 
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adatokat ugyanakkor bizalmasan kell 
kezelni;

Módosítás 18

Irányelvre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – f a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

fa) a határozattal szembeni bírósági 
jogorvoslathoz való jog a jogsértés helye 
szerinti tagállam jogszabályai szerint

Módosítás 19

Irányelvre irányuló javaslat
5 cikk – 5 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) A jogsértés helye szerinti tagállam 
és a kiállító tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontjai a RESPER-t is 
használják a 8., 9., 10., 11., 12., 14. és 15. 
cikkel összhangban szolgáltatandó 
információk cseréjére. A Bizottságnak 
gondoskodnia kell arról, hogy a RESPER 
rendelkezzen az e feladat ellátásához 
szükséges erőforrásokkal.

Módosítás 20

Irányelvre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Ha a járművezetéstől való eltiltás 
visszavonást foglal magában, a kiállító 
tagállam által hozott intézkedéseknek meg 
kell felelniük az alábbi feltételeknek:

(2) Ha a járművezetéstől való eltiltás 
visszavonást eredményez, a kiállító 
tagállam a következő intézkedéseket hozza:

Indokolás

Ezek az a)–c) pontok nem igazán feltételek.
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Módosítás 21

Irányelvre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) az érintett személy a kiállító 
tagállam hasonló körülményekre 
vonatkozó nemzeti szabályainak 
megfelelően visszaszerezheti vezetői 
engedélyét vagy járművezetési 
jogosultságát;

törölve

Indokolás

Ezt a pontot új albekezdésként kell beilleszteni, mivel nem illeszkedik a kibocsátó tagállam 
által meghozandó intézkedések listájába.

Módosítás 22

Irányelvre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) amennyiben a 2006/126/EK 
irányelv 12. cikkében meghatározott 
szokásos tartózkodási hely szerinti ország 
eltér a kiállító országtól, meg kell 
könnyíteni a vezetői engedély cseréjét.

Indokolás

Az EU-n belüli mobilitás egyre gyakoribbá válik, aminek eredményeként előfordulhat, hogy a 
vezetői engedélyt kiállító ország nem mindig a lakóhely szerinti ország. Ezért meg kell 
könnyíteni a vezetői engedélyek cseréjét annak érdekében, hogy visszavonás esetén 
biztosítható legyen a vezetői engedély gyorsabb és gördülékenyebb visszaszerzése.

Módosítás 23

Irányelvre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés(új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az érintett személy a kiállító tagállam 
nemzeti szabályainak megfelelően 
visszaszerezheti vezetői engedélyét vagy 
járművezetési jogosultságát.

Módosítás 24

Irányelvre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Ha a járművezetéstől való eltiltás 
felfüggesztést vagy korlátozást foglal 
magában, a kiállító tagállam által hozott 
intézkedéseknek meg kell felelniük az 
alábbi feltételeknek:

(3) Ha a járművezetéstől való eltiltás 
felfüggesztést vagy korlátozást 
eredményez, a kiállító tagállam által hozott 
intézkedések a következők:

Módosítás 25

Irányelvre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) ha a jogsértés helye szerinti 
tagállam által elrendelt és bejelentett 
felfüggesztés vagy korlátozás 
meghatározott időtartam elteltéhez és 
kiegészítő feltételek teljesítéséhez is kötött, 
a kiállító tagállamnak csak a meghatározott 
időtartamot kell figyelembe vennie;

b) ha a jogsértés helye szerinti 
tagállam által elrendelt és bejelentett 
felfüggesztés vagy korlátozás 
meghatározott időszak elteltéhez és 
kiegészítő feltételek teljesítéséhez is kötött, 
a kiállító tagállamnak csak a meghatározott 
időszakot kell figyelembe vennie;

Módosítás 26

Irányelvre irányuló javaslat
6 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A kiállító tagállam – nemzeti 
szabályainak meglévő jogi korlátain belül 
– törekszik annak biztosítására, hogy a 
járművezetéstől való eltiltás tekintetében a 
(2) és (3) bekezdés alapján hozott 
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intézkedések a lehető legnagyobb 
mértékben illeszkedjenek a jogsértés helye 
szerinti tagállam által előírt megfelelő 
intézkedésekhez.

Módosítás 27

Irányelvre irányuló javaslat
7 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Azonban a jogsértés helye szerinti 
tagállam teljesítettnek tekinti a 4. cikk (1) 
bekezdése szerint bejelentett, 
járművezetéstől való eltiltáshoz kapcsolódó 
kiegészítő feltételeket, ha a kiállító 
tagállam meggyőződik arról, hogy az 
érintett személy a kiállító tagállamban 
teljesíti a járművezetési jogosultság vagy a 
vezetői engedély visszaszerzésére vagy új 
engedély kérelmezésére vonatkozó 
feltételeket.

(3) Azonban a jogsértés helye szerinti 
tagállam teljesítettnek tekinti a 4. cikk (1) 
bekezdése szerint bejelentett, 
járművezetéstől való eltiltáshoz kapcsolódó 
kiegészítő feltételeket, ha a kiállító 
tagállam meggyőződik arról, hogy az 
érintett személy a kiállító tagállamban 
teljesítette a járművezetési jogosultság 
vagy a vezetői engedély visszaszerzésére 
vagy új engedély kérelmezésére vonatkozó 
feltételeket. Ebben az esetben a jogsértés 
helye szerinti tagállamot kötik a kibocsátó 
tagállam pozitív értékelése és annak 
hatásai. A jogsértés helye szerinti 
tagállam ezért a továbbiakban nem 
alkalmazhatja a kiegészítő feltételeket. A 
jogsértés helye szerinti tagállam saját 
területén azonban – az eltiltás 
időtartamának lejártáig – továbbra is 
alkalmazhatja a járművezetéstől való 
eltiltást.

Indokolás

Pontosítás annak biztosítása érdekében, hogy a vezetői engedély visszavonásának azon 
eseteiben, amelyekben a kibocsátó tagállam kiegészítő feltételeket is előírt, és ezeket végül 
teljesítettnek ítélte, a jogsértés helye szerinti tagállam továbbra is csak az eredetileg 
meghatározott időtartamra alkalmazhassa az eltiltást, és ne követelhesse meg a kiegészítő 
feltételek teljesítését.

Módosítás 28

Irányelvre irányuló javaslat
8 cikk – 1 bekezdés – d pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a kiállító tagállam joga szerint 
mentesség vagy kiváltság áll fenn, amely 
megakadályozza a járművezetéstől való 
eltiltás végrehajtását;

törölve

Módosítás 29

Irányelvre irányuló javaslat
8 cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a járművezetéstől való eltiltást csak 
a sebességhatár túllépése alapján rendelték 
el, és a jogsértés helye szerinti tagállamban 
hatályos sebességkorlátozást kevesebb 
mint 50 km/h-val lépték túl;

b) a járművezetéstől való eltiltást csak 
a sebességhatár túllépése alapján rendelték 
el, és a jogsértés helye szerinti tagállamban 
hatályos sebességkorlátozásokat– feltéve, 
hogy az úton, ahol a sebességhatár 
túllépése történt, a sebességkorlátozást 
egyértelműen feltüntették – a lakóövezeti 
utak esetében 30 km/h-nál kisebb 
mértékben, a nem lakóövezeti utak 
esetében pedig 50 km/h-nál kisebb 
mértékben lépték túl;

Módosítás 30

Irányelvre irányuló javaslat
8 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Amikor a kiállító tagállam valamely 
konkrét esetben az (1) vagy (2) bekezdés 
szerinti mentesülési okot kíván alkalmazni, 
haladéktalanul tájékoztatja a jogsértés 
helye szerinti tagállamot, és adott esetben 
kéri a tájékoztatásban hivatkozott 
mentesülési ok fennállásának vizsgálatához 
szükséges információkat. A jogsértés helye 
szerinti tagállam haladéktalanul megadja a 
kért tájékoztatást, emellett az általa 
lényegesnek ítélt kiegészítő információkat 
vagy észrevételeket is közölheti.

Amikor a kiállító tagállam valamely 
konkrét esetben az (1) vagy (2) bekezdés 
szerinti mentesülési okot kíván alkalmazni, 
a mentesülés alkalmazásáról szóló 
határozatot követően legfeljebb tíz 
munkanapon belül tájékoztatja a jogsértés 
helye szerinti tagállamot, és adott esetben 
kéri a tájékoztatásban hivatkozott 
mentesülési ok fennállásának vizsgálatához 
szükséges információkat. A jogsértés helye 
szerinti tagállam a kérést követő tíz 
munkanapon belül megadja a kért 
tájékoztatást, emellett az általa lényegesnek 
ítélt kiegészítő információkat vagy 
észrevételeket is közölheti.
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Módosítás 31

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A kiállító tagállam haladéktalanul 
és – a (3) bekezdés sérelme nélkül – az 5. 
cikk (1) bekezdése szerinti tanúsítvány 
kézhezvétele után legkésőbb 15 nappal 
meghozza a 6. cikk (1) bekezdésében 
említett intézkedéseket, vagy határozatot 
fogad el a 8. cikk szerinti mentesülési ok 
fennállásáról.

(1) A kiállító tagállam haladéktalanul 
és – a (3) bekezdés sérelme nélkül – az 5. 
cikk (1) bekezdése szerinti tanúsítvány 
kézhezvétele után legkésőbb 15 
munkanappal meghozza a 6. cikk (1) 
bekezdésében említett intézkedéseket, vagy 
határozatot fogad el a 8. cikk szerinti 
mentesülési ok fennállásáról.

Módosítás 32

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A kiállító tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontja a RESPER-en 
keresztül haladéktalanul tájékoztatja a 
jogsértés helye szerinti tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontját a 6. cikk (1) 
bekezdése szerint hozott intézkedésekről 
vagy a 8. cikk szerint fennálló mentesülési 
okról.

(2) A kiállító tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontja a RESPER-en 
keresztül legkésőbb tíz munkanappal az 
elfogadást követően tájékoztatja a 
jogsértés helye szerinti tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontját a 6. cikk (1) 
bekezdése szerint hozott intézkedésekről 
vagy a 8. cikk szerint fennálló mentesülési 
okról.

Módosítás 33

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Ha valamely konkrét esetben nem lehet 
betartani az (1) bekezdésben megállapított 
határidőt, a kiállító tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontja bármilyen módon 
haladéktalanul tájékoztatja a jogsértés 
helye szerinti tagállam nemzeti 

Ha valamely konkrét esetben nem lehet 
betartani az (1) bekezdésben megállapított 
határidőt, a kiállító tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontja a RESPER-en 
keresztül legkésőbb az említett határidő 
lejárta után tíz munkanappal tájékoztatja 
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kapcsolattartó pontját, közölve annak okát, 
hogy miért nem volt tartható a határidő.

a jogsértés helye szerinti tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontját, közölve annak okát, 
hogy miért nem volt tartható a határidő.

Módosítás 34

Irányelvre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Szükség esetén a tagállamok a megfelelő 
csatornákon keresztül haladéktalanul 
egyeztetnek egymással ezen irányelv 
eredményes alkalmazásának biztosítása 
érdekében.

Szükség esetén a tagállamok kellő időben 
egyeztetnek egymással ezen irányelv 
eredményes alkalmazásának biztosítása 
érdekében.

Módosítás 35

Irányelvre irányuló javaslat
11 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A kiállító tagállam nemzeti kapcsolattartó 
pontja haladéktalanul tájékoztatja a 
jogsértés helye szerinti tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontját:

A kiállító tagállam nemzeti kapcsolattartó 
pontja legkésőbb tíz munkanappal az 
elfogadás után tájékoztatja a jogsértés 
helye szerinti tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontját:

Módosítás 36

Irányelvre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A jogsértés helye szerinti tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontja haladéktalanul 
tájékoztatja a kibocsátó tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontját:

A jogsértés helye szerinti tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontja legkésőbb tíz 
munkanappal az elfogadás után 
tájékoztatja a kibocsátó tagállam nemzeti 
kapcsolattartó pontját:

Módosítás 37

Irányelvre irányuló javaslat
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12 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a járművezetéstől való eltiltást 
elrendelő határozatot érintő bármilyen 
körülményről;

a) a járművezetéstől való eltiltást 
elrendelő határozatot érintő bármilyen 
körülményről, beleértve a járművezetéstől 
való eltiltással kapcsolatban előírt 
bármely kiegészítő feltételnek a jogsértés 
helye szerinti tagállamban megtörtént 
teljesítésére vonatkozó valamennyi 
releváns információt is;

Indokolás

Ez a módosítás a 6. cikk (1) bekezdésének c) pontjához kapcsolódik, amely szerint a kiállító 
tagállamnak figyelembe kell vennie ezeket az információkat, de sehol nincs részletezve, hogy 
az információnak honnan kell származnia, ezért van szükség a 12. cikk kiegészítésére a 
jogsértés helye szerinti tagállam által szolgáltatandó információk tekintetében, ha ez az 
információ létezik.

Módosítás 38

Irányelvre irányuló javaslat
13 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A kiállító tagállam mind a 4. cikk 
(1) bekezdése szerinti értesítés 
kézhezvételét, mind a 6. cikk (1) bekezdése 
szerinti intézkedések elfogadását követően 
a nemzeti joga szerinti eljárásoknak 
megfelelően haladéktalanul tájékoztatja az 
érintett személyt.

(1) A kiállító tagállam mind a 4. cikk 
(1) bekezdése szerinti értesítés 
kézhezvételét, mind a 6. cikk (1) bekezdése 
szerinti intézkedések elfogadását követően 
a nemzeti joga szerinti eljárásoknak 
megfelelően, legkésőbb a 4. cikk (1) 
bekezdése szerinti értesítés kézhezvétele 
vagy a 6. cikk (1) bekezdése szerinti 
intézkedések elfogadása után hét 
munkanappal tájékoztatja az érintett 
személyt.

Módosítás 39

Irányelvre irányuló javaslat
13 cikk – 2 bekezdés – a pont – i alpont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i. a kiállító tagállam és a jogsértés i. a kiállító tagállam és a jogsértés 
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helye szerinti tagállam járművezetéstől 
való eltiltás érvényesítésében illetékes 
hatóságainak neve; és

helye szerinti tagállam járművezetéstől 
való eltiltás érvényesítésében illetékes 
hatóságainak neve, postai levelezési címe, 
telefonszáma, internetes felülete és e-
mail-címe; és

Módosítás 40

Irányelvre irányuló javaslat
15 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy nemzeti kapcsolattartó pontjaik 
együttműködjenek a közúti 
közlekedésbiztonságot súlyosan 
veszélyeztető közlekedési jogsértések 
elkövetése miatt a járművezetéstől való 
eltiltások érvényesítésében illetékes 
hatóságokkal, különösen annak érdekében, 
hogy minden szükséges információt kellő 
időben megosszanak egymással, és 
betartsák a 9. cikkben megállapított 
határidőket.

(2) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy nemzeti kapcsolattartó pontjaik 
együttműködjenek a közúti 
közlekedésbiztonságot súlyosan 
veszélyeztető közlekedési jogsértések 
elkövetése miatt a járművezetéstől való 
eltiltások érvényesítésében illetékes 
hatóságokkal, különösen annak érdekében, 
hogy minden szükséges információt kellő 
időben megosszanak egymással, és 
betartsák az ezen irányelvben megállapított 
határidőket.

Módosítás 41

Irányelvre irányuló javaslat
15 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A tagállamok tájékoztatják a 
Bizottságot az ezen irányelv 
alkalmazásában kijelölt nemzeti 
kapcsolattartó pontokról. A Bizottság az e 
cikk alapján kapott tájékoztatást minden 
tagállam számára hozzáférhetővé teszi a 
honlapján.

(3) A tagállamok tájékoztatják a 
Bizottságot az ezen irányelv 
alkalmazásában kijelölt nemzeti 
kapcsolattartó pontokról. A Bizottság az e 
cikk alapján kapott tájékoztatást minden 
tagállam számára hozzáférhetővé teszi a 
RESPER-en keresztül, valamint a 
határokon átnyúló jogérvényesítésre 
szakosodott portálon, amint az működésbe 
lép. Addig a Bizottság ezt az információt 
saját honlapján teszi hozzáférhetővé.

Módosítás 42
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Irányelvre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) az érintett személyeknek küldött 
értesítések száma;

Módosítás 43

Irányelvre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a mentesülési okról szóló 
határozatról szóló tájékoztatás 
továbbításához szükséges idő;

c) a mentesülési okról hozott minden 
egyes határozatról szóló tájékoztatás 
továbbításához szükséges idő;

Módosítás 44

Irányelvre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) azon esetek száma, amikor 
késedelmet kellet indokolni;

Módosítás 45

Irányelvre irányuló javaslat
16 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok [ezen irányelv a 
hatálybalépésének napjától számított egy 
évvel]-ig naprakész információkat 
közölnek a Bizottsággal a 
jogrendszerükben a közúti 
közlekedésbiztonságot súlyosan 
veszélyeztető közlekedési jogsértésekre 
alkalmazandó szankciókra vonatkozó 
hatályos szabályokról. A tagállamok a 
korábban továbbított információk 
naprakésszé tételével három hónapon 
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belül tájékoztatják a Bizottságot az 
említett szankciók bármely jelentős 
változásáról. [ezen irányelv 
hatálybalépésének napjától számított 18 
hónappal]-ig a Bizottság az Európai Unió 
valamennyi hivatalos nyelvén áttekintést 
tesz közzé az e bekezdés alapján kapott 
információkról az (EU) 2015/413 irányelv 
8. cikkével összhangban létrehozott, a 
közúti közlekedésbiztonságot veszélyeztető 
közlekedési jogsértésekre vonatkozó 
információk határokon átnyúló cseréjére 
szolgáló portálon (a határokon átnyúló 
jogérvényesítésre szakosodott portál). 
Amennyiben a tagállamok valamelyikének 
rendszerében jelentős változás következik 
be, a Bizottság az értesítés kézhezvételétől 
számított három hónapon belül 
aktualizálja az áttekintést.

Módosítás 46

Irányelvre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok [ÉÉÉÉ.HH.NN]-ig hatályba 
léptetik azokat a törvényi, rendeleti és 
közigazgatási rendelkezéseket, amelyek 
szükségesek ahhoz, hogy ennek az 
irányelvnek megfeleljenek. Az említett 
rendelkezések szövegét haladéktalanul 
közlik a Bizottsággal.

A tagállamok hatályba léptetik azokat a 
törvényi, rendeleti és közigazgatási 
rendelkezéseket, amelyek szükségesek 
ahhoz, hogy ennek az irányelvnek ... [egy 
évvel ezen irányelv hatálybalépésének 
napjától számított egy évvel]-ig 
megfeleljenek. Az említett rendelkezések 
szövegét haladéktalanul közlik a 
Bizottsággal.

Indokolás

Meg kell határozni az átültetés időpontját.

Módosítás 47

Irányelvre irányuló javaslat
19 cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A tagállamok [ÉÉÉÉ.HH.NN]-ig 
közlik a Bizottsággal nemzeti joguk azon 
főbb rendelkezéseinek szövegét, amelyeket 
az ezen irányelv által szabályozott területen 
fogadnak el.

(2) A tagállamok [ezen irányelv 
hatálybalépésének napja + 15 hónap]-ig 
közlik a Bizottsággal nemzeti joguk azon 
főbb rendelkezéseinek szövegét, amelyeket 
az ezen irányelv által szabályozott területen 
fogadnak el.

Módosítás 48

Irányelvre irányuló javaslat
20 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Jelentés az alkalmazásról Felülvizsgálat

Módosítás 49

Irányelvre irányuló javaslat
20 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság [hatálybalépés + 5 év]-ig és 
azt követően ötévente jelentést nyújt be az 
Európai Parlament és a Tanács részére 
ezen irányelv végrehajtásáról, kitérve 
annak a közúti közlekedésbiztonságra 
gyakorolt hatására is. A Bizottság a 
jelentéshez szükség szerint javaslatokat 
csatol ezen irányelv módosítására.

A Bizottság [ezen irányelv 
hatálybalépésének napjától számított öt 
évvel]-ig és azt követően ötévente jelentést 
nyújt be az Európai Parlament és a Tanács 
részére ezen irányelv végrehajtásáról, 
kitérve annak a közúti 
közlekedésbiztonságra gyakorolt hatására 
is. A jelentésnek tartalmaznia kell a 
tagállamok statisztikáit az ezen 
irányelvben meghatározott mechanizmus 
alkalmazásáról, valamint a szűk 
keresztmetszetekről és a lehetséges 
javításra szoruló területekről. A Bizottság 
a jelentéshez szükség szerint ezen irányelv 
módosítására irányuló jogalkotási 
javaslatot csatol.

Módosítás 50

Irányelvre irányuló javaslat
21 cikk – cím
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Hatálybalépés és alkalmazás Hatálybalépés

Indokolás

Nincs szükség az alkalmazás megemlítésére a cikk címében, mivel nincsenek olyan különleges 
rendelkezések, amelyek eltérő alkalmazási időpontot írnának elő.
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INDOKOLÁS

A javaslat háttere

Az elmúlt két évtizedben a közúti közlekedésbiztonság javítása és a halálos kimenetelű közúti 
balesetek számának csökkentése az Unió közlekedéspolitikájának középpontjában állt. A 
halálos kimenetelű közúti balesetek száma valóban folyamatosan csökkent, a 2001-es 51 400-
ról 2021-ben 19 800-ra mérséklődött, ez azonban kissé elmaradt a 2001 és 2020 közötti 75 %-
os csökkentésre vonatkozó uniós célkitűzéstől. Az elmúlt években a halálesetek számának 
csökkenése a lassulás jeleit mutatta.

Ezzel összefüggésben az uniós közlekedési miniszterek 2017-ben miniszteri nyilatkozatot 
adtak ki Valettában, amelyben felhívták a Bizottságot, hogy vizsgálja meg a közúti 
közlekedésbiztonságra vonatkozó uniós jogi keret további megerősítésének lehetőségeit, 
különösen a külföldi illetőségű járművezetők járművezetéstől való eltiltásának kölcsönös 
elismerése tekintetében. Jelenleg, ha a járművezető a vezetői engedély kiállításának helye 
szerinti tagállamon (jellemzően a lakóhely szerinti tagállamon) kívül követ el jogsértést, és 
ennek következtében vezetői engedélyét például hat hónapra felfüggesztik, a felfüggesztés a 
legtöbb esetben csak abban a tagállamban lesz érvényes, ahol a jogsértést elkövették. A 
szóban forgó személy továbbra is szabadon vezethet az összes többi uniós tagállamban, 
beleértve a szokásos tartózkodási helye szerinti tagállamot is. 

A járművezetéstől való eltiltások uniós szintű hatályáról szóló, jelenleg vizsgált javaslat 
[COM(2023)0128] ezért arra törekszik, hogy véget vessen a külföldi illetőségű járművezetők 
büntetlenségének. A javaslat a 2023 márciusában közzétett szélesebb körű „közúti 
közlekedésbiztonsági csomag” részét képezi, amely három, egymással összefüggő 
jogszabályból áll. A csomag két másik javaslatot is tartalmaz, nevezetesen a vezetői 
engedélyekről (a 2006/126/EK irányelv aktualizálásáról) és a közúti közlekedésbiztonságot 
veszélyeztető közlekedési jogsértésekre vonatkozó információk határokon átnyúló cseréjéről 
(az (EU) 2015/413 irányelv aktualizálásáról) szóló javaslatot. 

A vezetői engedélyekről szóló 2006/126/EK irányelv, nevezetesen az irányelv 11. cikkének 
(4) bekezdése kísérletet tett ugyan a járművezetéstől való eltiltások uniós szintű 
szabályozására, de megfogalmazása nem tekinthető kellően egyértelműnek, és nem bizonyult 
olyan hatékonynak, mint remélték.

A javaslat tartalma

A javaslat végső célja, hogy a külföldi tartózkodás során elkövetett gondatlan vezetés 
büntetlenségének megszüntetése révén növelje a közúti közlekedésbiztonságot. Ennek 
érdekében a javaslat olyan keretet hoz létre, amely az Unió egészére kiterjeszti a vezetői 
engedély kiállításának helye szerinti tagállamon kívül súlyos járművezetési szabálysértést 
elkövető járművezető vezetői engedélyének visszavonására, felfüggesztésére vagy 
korlátozására vonatkozó határozatok hatályát. Együttműködési és információátadási rendszert 
alakít ki a jogsértés elkövetésének helye szerinti tagállam és a vezetői engedélyt kiállító 
tagállam között. Konkrét eljárásokat és kötelezettségeket állapít meg a két érintett ország 
számára. 

A javaslat hatálya csak azokra a közlekedési jogsértésekre terjed ki, amelyek a határokon 
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átnyúló jogérvényesítésről szóló irányelvben meghatározottak szerint a leginkább 
hozzájárulnak a balesetekhez és halálesetekhez: a sebességhatár nagymértékű túllépésére, az 
ittas vezetésre, a kábítószer hatása alatt történő járművezetésre, valamint a halált vagy súlyos 
sérülést okozó, a közúti közlekedésbiztonságot veszélyeztető közlekedési jogsértés 
elkövetésére.

Az előadó álláspontja

Az előadó határozottan üdvözli a közúti közlekedésbiztonsági csomag egészét, és kifejezetten 
a jelenlegi javaslatot, amely olyan teljesen új elem, amely nagy visszatartó erővel bír a 
gondatlan vezetés tekintetében. A szankciók különböző tagállamokban alkalmazott eltérő 
szabályai és alkalmazási köre ellenére megérett az idő a határokon átnyúló súlyos közúti 
szabálysértések európai megközelítésére, különös tekintettel a polgárok határokon átnyúló 
növekvő mozgására és a turizmus nagyobb volumenére. 

Összességében a javaslatban meghatározott megközelítés, az intézkedések hatóköre és 
mélysége megfelelő a tervezett hatás – a súlyosabb közúti balesetek számának csökkentése – 
biztosítása érdekében. 

A javaslat sikere végső soron a tagállamok közötti megfelelő együttműködésen, valamint a 
tagállamok közötti zökkenőmentes és időben történő információáramláson múlik. E célból az 
előadó által javítani kívánt egyik szempont a járművezetéstől való egyes eltiltások uniós 
szintű hatályát biztosító eljárás fontos szakaszainak időkerete. Ezek nagyrészt hiányoznak a 
javaslatból, ami kérdéseket vet fel az ilyen eljárások teljes időtartama tekintetében. Ezért a 
javaslatban szereplő legtöbb időkeret meghatározása – az egyes szakaszok megfelelő 
végrehajtásának és következésképpen a teljes eljárás hatékonyságának biztosítása érdekében – 
szűkebb lett (7 munkanap). Ez különösen fontos a végül elkövetőkké váló uniós polgárok 
számára, akiknek a jogait (például a járművezetéshez való jogát) súlyosan érintheti, ha az 
eljárás lefolytatása szükségtelenül hosszú időt vesz igénybe pusztán az elhúzódó ügyintézés 
miatt.

Mint már említettük, tagadhatatlan, hogy a különböző tagállamok büntető törvénykönyvei 
eltérően szabályozzák a közlekedési szabálysértéseket. Noha a javaslat célja, hogy 
megvalósítsa az egyik tagállamban elrendelt és egy másik tagállamban alkalmazandó 
járművezetéstől való eltiltások uniós szintű hatályát, az előadó véleménye szerint a meglévő 
korlátozások keretein belül is bizonyos fokú szinkronizálásra kell törekedni. Ezért a 
tagállamok ösztönzést kapnak arra, hogy próbálják meg a lehető legnagyobb mértékben 
összehangolni az eltiltások – azaz a kiállító tagállam által bevezetett uniós szintű és a 
jogsértés helye szerinti tagállam által kiszabott „eredeti” eltiltás – időtartamát (például ha a 
jogsértés helye szerinti tagállam 15 hónapos eltiltást ír elő, és ugyanezt a szabálysértést a 
kiállító tagállamban 9–12 hónapos időtartammal szankcionálják, akkor a kiállító tagállamnak 
saját mérlegelési jogkörében legalább 12 hónapos időtartamú eltiltásról kell döntenie, hogy a 
lehető legközelebb legyen az eredeti határozathoz, természetesen anélkül, hogy túllépné a 
saját szabályait).

Az előadó által javasolt másik kisebb kiigazítás a gyorshajtáson alapuló eltiltásokhoz 
kapcsolódó mentesülési okokra vonatkozik. A javaslat szerint a megengedett sebesség 
kevesebb, mint 50 km/h-val való túllépése esetén a kiállító tagállam dönthet úgy, hogy eltérést 
alkalmaz. 30 km/h-s városi sebességkorlátozás esetén (amelyet egyre gyakrabban 
alkalmaznak számos városban) azonban ez az eltérés indokolatlan, ezért különbséget kell 
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tenni legalább a lakott területen belüli és azon kívüli sebességkorlátozások között és abban a 
tekintetben, hogy az egyes esetekben milyen mértékű gyorshajtás „engedélyezett” a 
mentesülésre való jogosultsághoz.

Végezetül szükség van a megfelelő eszközök – a vezetői engedélyek uniós hálózata 
(RESPER) – bevezetésére, azaz a tagállamok közötti kommunikáció meglévő rendszerének 
mélyreható tökéletesítésére és kiigazítására is. A RESPER-nek kell képeznie e javaslat 
sarokkövét, ezért az előadó úgy véli, hogy ezt kell a tagállamok közötti valamennyi 
információs tranzakció kizárólagos eszközévé tenni, tekintettel az ebben a jelentéstervezetben 
ismertetett rövidebb határidőkre is.
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MELLÉKLET: AZON SZERVEZETEK VAGY SZEMÉLYEK JEGYZÉKE, 
AMELYEKTŐL, ILLETVE AKIKTŐL AZ ELŐADÓ ÉSZREVÉTELEKET KAPOTT

Az eljárási szabályzat I. melléklete 8. cikkének megfelelően az előadó kijelenti, hogy az 
alábbi szervezetektől vagy személyektől kapott észrevételeket a jelentés elkészítése során 
annak bizottsági ülésen történő elfogadásáig:

Szervezetet és/vagy személy
European Transport Safety Council (ETSC)
Bundesverband Güterkraftverkehr Logistik und Entsorgung (BGL) e.V.
IRU
-
A fenti felsorolás az előadó kizárólagos felelősségi körében készült.
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